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158 LE NOUVEAU

petites tasses de fine porcelaine dont la

gracieuse forme antique l'émerveilla.
— Oh Madame, savez-vous que vous

avez là un vrai petit trésor : ces tasses

sont de véritables pièces de musée...

— C'est un héritage d'une vieille cousine

qui habita longtemps l'étranger. On

y tient beaucoup alors, vous comprenez,
on ne les « sert » que quand il nous vient
des « gens de sorte »...

Cette réplique imprévue eut pour effet
de susciter un irrésistible fou-rire que M.
le ministre chercha à réprimer, mais il se

trouva subitement pris d'une méchante
quinte de toux qui, pour bien involon¬

taire qu'elle fut. ne seu prolongea pas
moins plus longtemps qu'il ne l'eut désiré.
Alors, la brave femme, supposant quelque
malaise, se tournant vers la servante
apportant une volumineuse cafetière
fumante :

— Fanny va vite fermer la fenêtre,
il ne faudrait pourtant pas que M. le
ministre vienne à s'enrhumer chez nous

Le ministre, actuellement septuagénaire
est un bon grand-papa. Il aime à narrer
cette inoffensive aventure dont il conserve
le souvenir comme l'un des plus amusauts
de son long ministère.

Echange de bons procédés
Le médecin. — Mais, mon cher, je ne

puis pas trouver le plus petit bobo, vous
êtes sain comme une cloche

Le maître cordonnier. — C'est bien
ce que je crois, Monsieur le docteur,
mais comme vous me donnez beaucoup
d'ouvrage à faire toute l'année, j'ai
pensé : il te faut pourtant faire venir
une fois le médecin, afin de lui donner
aussi un peu de travail à faire

Un proverbe chinois

Le vin ne nous fait rien inventer, il
libère seulement ce qui est déjà en nous.
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